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AS HERODOTUS SAYS: DIRECT AND INDIRECT USE
OF HERODOTUS’S HISTORIES IN STRABO’S GEOGRAPHY

Abstract: This paper aims to show that the geographer Strabo used the historian Herodotus
directly in his Geography and valued his geographical knowledge more than previously thought. The
paper examines nineteen instances where Strabo explicitly quotes Herodotus, which suggests these
may be direct quotations and indicates Strabo had direct access to Herodotus’ Histories when
composing these passages. This is confirmed primarily through direct quotations that Strabo
designates with mg Hpodotog enou(v) (“as Herodotus says™) and similar expressions. There is a reason
to believe that in most such instances Strabo directly used and quoted Herodotus rather than relying
on intermediary sources. Most of the instances analyzed here refer to geographical and ethnographic
matters, with a focus on rivers. A significant number of these instances, as many as ten, pertain to
Book 1 of Herodotus’s Histories, which suggests that Strabo frequently consulted this particular book.

Keywords: Strabo, Herodotus, intermediary sources, influences, quotations, fragments,
Geography, Historiography.

he Greek scholar Strabo of Amaseia in Asia Minor, who lived and worked in the

Augustan Age, is best known for his Geography in seventeen books, the only extant

work of that genre. Strabo’s Geography, which has survived complete, except for
the last portions of Book 7, is an incredibly comprehensive work covering the geographical
description of the world then known and often provides unique information on various fields
of knowledge. It is essentially a geographical text written by a historian because it abounds
with information about historical events and topics of a historical nature. When he wrote
the Geography, Strabo relied on hundreds of different sources from different periods. His
intention was to describe and explain the world using all the sources available in a selective
and critical way. As Strabo’s work includes an encyclopedic look at the world known at the
time, a discussion of its sources is therefore essential. It is certain that the writer used
personal experiences from numerous travels across the Mediterranean world, as well as a
range of earlier sources from a variety of genres, when compiling geographical descriptions.
Nevertheless, the greatest value of Strabo’s Geography lies in the fact that he, openly and
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unwaveringly, used and quoted the works of earlier writers, the majority of which were lost
in antiquity, thus partially preserving the works of many of his predecessors from oblivion.
Geographical knowledge often depends on the historical narrative of a place and on
the information historians have delivered. Therefore, Strabo felt compelled to use the works
of historians, particularly those who exhibited a keen interest in geography such as Ephorus
or Polybius, and historians of Alexander the Great. Like almost all ancient historians and
geographers, Strabo used some sources directly and some indirectly.! Among the writers
Strabo is believed to have used and cited indirectly was the historian Herodotus from
Halicarnassus. Even though Strabo frequently mentions Herodotus by name, it is the
communis opinio as articulated by Felix Jacoby that Strabo rarely directly (“selten direkt”)
used Herodotus, but rather knew him through the mediation of the Alexander historians and
earlier geographers (“mehr durch Vermittlung von Historikern der Alexanderzeit und dlteren
Geographen™).? Some modern scholars adopt a more critical stance in that evaluation and
hold that Strabo used Herodotus almost exclusively through intermediaries,? and that the
historian from Halicarnassus in no way influenced the work of the geographer and historian
from Amaseia.* Indeed, there are more moderate assessments suggesting the opinion that
Strabo relied exclusively on Herodotus through intermediary sources is methodologically
questionable.® Additionally, some recognize Herodotus’ influence on Strabo in various areas,
including ethnographic and geographic matters, as well as historical events and figures.® It
also appears that Strabo often turned to Herodotus to provoke debates and stir controversy.’
There are approximately thirty instances (thirty-one including a fragment from Book
7) in which Herodotus is mentioned by name in Strabo’s Geography. In this regard, he is
among the most frequently cited authors in Strabo’s voluminous work, even when considering
only the first two introductory books.® However, not all of these references indicate specific
sections in Herodotus’ Histories. There are general statements such as when Strabo names
Herodotus as the first of three prominent men (évdpeg Evdo&ot) who came from Halicarnassus
(14.2.16, C 656) or when he assesses Herodotus as a writer, whether in his own judgment or
by conveying someone else’s opinion. Strabo’s assessment of Herodotus appears to be that he
is one of those writers who “talk nonsense by adding marvelous tales to their accounts”
(17.1.52, C 818). He also quotes the historian Theopompus who, like Herodotus, intended to

The bibliography on this subject is vast. For a general survey of Strabo’s sources, see Clarke 1999: 315-319,
374-378; Dueck 2000: 180-186.

2 Jacoby 1913: 508.

3 Althaus 1941; Prandi 1988.

Cf. e.g. Dueck 2000: 46: “Nevertheless, his methods and his approach did not impress Strabo, to say the least,
and it is in fact very difficult to refer to any direct influence of Herodotus on the Geography. Surprising as it
may seem, such an influence is simply non-existent.”

See Engels 1999: 124: “Methodisch anfechtbar ist aber meines Erachtens die Auffassung, saimtliche Zitate aus
den Historien, die Strabon unter direkter Namensnennung Herodots macht, ausschlieflich auf
Zwischenquellen zuriickzufiihren.” Cf. also Lenfant 2013.

¢ Cf. Almagor 2021: 1376-1377.

But see Lenfant 1999: 108—109: “La fonction la plus fréquente des citations d’Herodote n’est pas de nourrir
une polemique, mais d’illustrer le propos de geographe.”

With seven mentions in the first two books, Herodotus ranks among the top ten authorities who appear five or
more times in the introductory books of the Geography. Cf. Wietzke 2017: 242 n.4.
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narrate myths in his history (1.2.35, C 43). These general statements would inevitably include
Herodotus’s famous assertion that Egypt is the gift of the Nile (d®pov t0d motauod, 2.5.1),
which appears as many as four times in various books of Strabo’s Geography.® There are also
instances in his introductory books where Herodotus is undoubtedly quoted indirectly as part
of a larger polemic that Strabo engages in with Posidonius or Eratosthenes. This certainly
includes Herodotus’s account of the Phoenician circumnavigation of Africa, which Strabo
incorporates from Posidonius within a much broader context (2.3.4, C 98; 2.3.5, C 100). ' It
also includes Herodotus’s information about the Hyperboreans, which was evidently quoted
incorrectly and likely derived from Eratosthenes (1.3.22, C 61).!! All such instances should
be set aside, and we should focus solely on those passages where Strabo directly references
Herodotus and quotes specific information from Herodotus’s Histories. This information is
typically presented in the standard manner used for citing other written sources, with phrases
like @c ‘Hpodotdog ¢mouv) (“as Herodotus says”) or similar expressions like
&g enow Hpoddotog, enot & Hpddotog, eipnkdtog 8° Hpoddtov, & Aéyel ‘Hpddotog, even
kot tov ‘Hpoddotov (“according to Herodotos”), clearly attributing the statements or
information to Herodotus as the author. There are many reasons to believe that in almost all
such cases, Strabo directly used Herodotus rather than relying on intermediaries. Most of these
instances are quotations from Book 1 of Herodotus’s Histories, but there are also direct
references to Books 2, 4, and several others.

Passages from Book 1 of Herodotus’s Histories quoted by Strabo:

1) Strab. 12.1.3, C 534: gvtog 8¢ 100 io3puod Aéyopev yeppoOVNGOV THV TPOCECTEPIOV TOIG
Konnédo&w énacav, fiv Hpédotog v £vidg Alvog koAel (ot yép éotiv Aig fipéev Gméong
Kpoicog, Aéysr &’ antov ékeivog ‘Topavvov §3vémv Tdv §vidg Alvog Totapod’).?

I consider the peninsula everything that is within the isthmus and west of Cappadocia, which
Herodotus calls “within the Halys.” This in its entirety was ruled by Croesus, whom he
describes as “tyrant of the peoples within the Halys River.”'3

2) Strab. 12.3.9, C 544: Tovg d¢ Iaprayovag mtpog € pev opilet 6 Alvg motapdg, ‘[0g] péwv
amo peonupPping petadd Tvpov te kol Haproydvov Eiest’ kata Tov ‘Hpddotov ‘&g tOv
Eb&ewvov koeopevov moviov’ (ZOpovg Aéyovra tovg Kommddokag: kol yap &t kol vdv
Agvkocupot kakodvrat, Zopmv Kol Tdv & tod Tadpov Aeyouévav).

The Halys River is the Paphlagonian boundary to the east, which “flows from the south
between the Syrians and Paphlagonians and empties... into the sea called the Euxinus,”

®  Strab. 1.2.23, C 30; 1.2.29, C 36; 12.2.4, C 536; 15.1.16, C 691.

It refers to Hdt. 4.42, but contains a significant factual error that Strabo apparently adopted from Posidonius,

as he credits the Persian king Darius with organizing the expedition instead of Pharaoh Necho of the 26

Dynasty of Egypt. Cf. Aly 1957: 414: “Das Versehen stammt also von Jemand, der den Herodottext vor Augen

hatte. Das war Poseidonios, nicht Strabon.”

' It refers to Hdt. 4.36.1. Cf. Roller 2017: 325: “It is obvious that Strabo had a text of Herodotos at hand — he
was quoted nearly forty times — but the citation at 1.3.22 (based on Herodotos 4.36) is incorrect, and thus it is
probable that Strabo relied on Eratosthenes or Hipparchos and did not check Herodotos directly, since he
would have caught the error.”

12 Greek text of Strabo’s Geography follows Radt’s edition (Radt 2002-2005).

All translations of Strabo’s Geography into English are by Roller 2014, with minor adaptations regarding

transliterations of proper names.
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according to Herodotus. By Syrians he means Cappadocians, who are still today called
White Syrians, while those outside the Taurus are said to be Syrians.

Both passages refer to Hdt. 1.6.1:
Kpoicog v Avdodc piv yévog, moic 88 Alvdttewm, tOpovvoe 8¢ é9vimv TV évidg Alvog
motapod, O¢ pémv amd pecapPping peta&d Zvpimv <te> kol [aprayovev Egiel Tpog Bopfv
dvepov £g tov EbEevov kaAedpevov movTov.
Croesus was by birth a Lydian, son of Alyattes, and monarch of all the nations west of the
river Halys, which flows from the south between Syria and Paphlagonia, and issues northward
into the sea called Euxinus.'

In passages 12.1.3 and 12.3.9, Strabo defines the western border of Cappadocia and
the eastern border of Paphlagonia, which followed the Halys River (modern-day Kizilirmak),
citing Herodotus as an authority on the matter. Some scholars believe that Strabo relied on
an intermediary source, such as Apollodorus of Athens,'> Posidonius of Apamea, or
Demetrius of Scepsis,'é when using Herodotus. However, there appears to be no compelling
reason to seek any intermediaries in these instances. Strabo not only adopts Herodotus’s
terminology when, for example, referring to Croesus as a “tyrant” (tOpovvoc), the
Cappadocians as Syrians (Z0povg Aéyovta todg Konnddokac),!” and the region west of the
Halys River as “within the Halys River” (8vtog Alvog motapod),'® but also incorporates
Ionic forms (&g instead of &ig, kadeopevov instead of kaAovuevov) that are characteristic of
the historian from Halicarnassus. It is highly probable that Strabo had direct access to Book
1 of Herodotus’s Histories while compiling these passages.'’

3) Strab. 13.2.4, C 618: &nerro MSupva: évieddev 8 v Apiov 6 &l 1) dedgivi poevépevog
1o Tév mept Hpédotov eic Taivapov cwdfjvar katomovindelg Hrd Tdv ANoTdv: 00T0g PEV
oDV K190pp3oG.

Then there is Methymna, from which Arion came, who, according to the story told by those
following Herodotus, safely went to Taenarum on a dolphin, after being thrown into the sea
by brigands. He was a citharodist.

Greek text of Herodotus’s Histories follows new OCT edition (Wilson 2015), and all English translations are
by Godley 1920-1925 (Loeb Classical Library).

15 Althaus 1941: 10-12, and Riemann 1967: 44, see Apollodorus as the intermediary. Apollodorus of Athens
wrote, inter alia, lengthy Commentary on the Catalogue of the Ships in twelwe books, which Strabo cited
several times, but often to express his disagreement.

Luisa Prandi opts for Posidonius, but emphasizes that, given the small number of examples, it is difficult to
make a clear distinction between Demetrius and Posidonius as intermediaries. Cf. Prandi 1988: 61: “Sarebbe
aleatorio individuare una qualche differenza fra Demetrio e Posidonio nella loro funzione di tramite, dato lo
scarso numero di esempi, e anche la presenza di errori o imprecisioni non puo essere imputata se non a sviste
o a confusione.” It is essential to acknowledge that while Posidonius stands as Strabo’s primary source,
Demetrius of Scepsis’s extensive Commentary on the Trojan Allies, cited frequently by Strabo, serves not only
as a significant reference but also as a platform for expressing dissent.

17" Cf. also Hdt. 1.72.1.

18 Cf. also Hdt. 1.28; 5.102.1.

However, it is important to acknowledge that some scholars hold differing views on this matter. Cf. Radt 2008:
355: “die Weglassung von Herodots Worten mpog Bopfjv évepov (nach €&iot) zeigt dass Strabon, als er dies
schrieb, den Herodottext nicht ‘aufgeschlagen’ vor sich hatte.”

37



This refers to Hdt. 1.23-24, the well-known tale of Arion’s miraculous rescue by a
dolphin. The expression 6 pv3evdpevog 7o TV tept Hpddotov, which Roller translates as
“according to the story told by those following Herodotus™ is best understood as referring
to Herodotus himself or as “Herodotus and others who relate the story.” This aligns with
earlier translations of Strabo’s Geography: “as Herodotus relates the story” (Hamilton,
Falconer), or “according to a myth told by Herodotus and his followers” (Jones).?’ When
discussing the city of Methymna on the island of Lesbos, Strabo only briefly mentions Arion
as its most famous citizen and recounts the myth of Arion and the dolphin. The most likely
source for this story is Herodotus. It is difficult to imagine where else Strabo could have
taken the account of Arion’s rescue by the dolphin and the mention of Cape Taenarum if not
directly from Herodotus. Although the tale predates Herodotus, it is clear that later authors
who dealt with Arion’s story based their accounts on Herodotus.?! If the possibility of an
intermediary must be considered, Theopompus’s Epitome of Herodotus in two books comes
to mind, though there are only four lexicographical citations from it.2> However, there is no
evidence that Strabo used this relatively obscure work by Theopompus. Besides, it seems
unlikely that this story would have been included in a two-book epitome. Theopompus’s
other works, the Hellenica and the Philippica, were much more widely known and read.
Strabo, after all, holds a similar opinion of Herodotus and Theopompus as historians, and
criticizes both for being storytellers and lovers of myths.?

4) Strab. 13.4.5, C 625-626: pei &’ 6 [TaxktoAog 4rd 100 THOAOV, KATAPEPOVY TO TOAAOV WTjYLLOL

xpuood moAd, &p’ obtov Kpoicov Aeydusvov mAODTOV Kai TOV TPOYOVOV  0dTOD
Srovopacdijval eact kataeépetar &' O IMoktwlog eig tov "Eppov, €ig 6v kai 6 “YAAog
EuParrer, Opoylog vovi kohoOUEVOS: cupmecovieg & ol Tpelg kal GAlol donudtepor Guv
anToig £ig TV kot Porotav £xdddact Sdrattav, dg Hpddotog enotv.
The Pactolus flows from Tmolus, and they say that in antiquity a large amount of gold dust
was carried down, from which, they say, the well-known wealth of Croesus and his ancestors
became famous. The Pactolus is carried down to the Hermus, into which the Hyllus — today
called the Phrygius — also empties. These three — and others less notable — come together and
empty into the sea around Phocaea, as Herodotos says.

This refers to Hdt. 1.80.1:

£¢ 70 mediov 3¢ cLVEALIOVT®V ToDTO TO TPO TOD AoTEdG £0TL TOD ZapdmvoD, £0v Péya Te Kol
YoV (S0 8¢ avTod motapol péovieg Kol dAlot kal “YALOG cuppnyvidot € TOV HEYIGTOV,
kakeopevov 8¢ "Eppov, 8¢ €€ 6peog ipod pntpog Awvdvpunvng péov £kdidol &g Ydhacoay Kot
DKoo TOAY).

So the armies met in the plain, wide and bare, which is before the city of Sardis: the Hyllus
and other rivers flow across it and rush violently together into the greatest of them, which is
called Hermus (this flows from the mountain sacred to the Mother Dindymene and issues into
the sea near the city of Phocaea). Cf. 5.101.2.

20 Cf. also the translation into German, Radt 2004: 627 ad loc.: “von dem Herodot fabelt.”
2l Cf. Plut. Mor. 160a—160b; Ov. Fast. 2.79—118; Lucian, Dial. Mar. 8.

2 FGrHist 115 FF 1-4.

2 See Strab. 1.2.35, C 43.
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When referring to the river Hermus and its tributaries, Strabo could hardly omit
Herodotus’s account. The expression that these rivers “empty into the sea around Phocaea”
(gic v kot Ooxaay Ekdidoact Idrattav) aligns perfectly with Herodotus, who states
that the river Hermus “issues into the sea near the city of Phocaea” (ékd1601 €¢ 9dAaccav
kata Pokoway TOAw). Strabo explicitly adds, “as Herodotus says” (&g ‘Hpodotdg pnow).
Although Herodotus does not mention the Pactolus River by name in this instance, it does
not diminish the well-known importance of this river, which carried gold dust from Mt.
Tmolus and contributed significantly to the wealth and prosperity of the Lydian kings.?* It
is precisely the expression that Strabo uses in the preceding sentence, the Pactolus flows
from Tmolus, carrying down in antiquity a large amount of gold dust (pel 6’ 6 [TaxT®AOG
a6 o0 TpdAOL, KOTOEEP®V TO TOANIOV Yijypo xpvucod ToAv) that corresponds exactly to
what Herodotus reports elsewhere (5.101.2) that the Pactolus “carries down gold dust from
Tmolus” (yijypa xpvcod kotapopéwv ék tod Tudiov). The only difference is that Strabo
uses the participle of the verb xatagépw and Herodotus the participle of the verb katagopém
with the same meaning. Therefore, there is no need to rely on an intermediary source such
as Callisthenes or any other author in this passage.?> Nevertheless, Strabo clearly consulted
other sources besides Herodotus, as he accurately notes that the river Hyllus is now called
Phrygius (0 “YAAog -@poylog vovi kahovpevog), and that the Pactolus River in his time was
no longer gold-bearing as it once had been (viv 8’ ékAéhoure T yijypo).2

5) Strab. 13.4.7, C 627: mepikerron 8¢ tf) Aipvy tf Koidn 1o pvipate 1@v Baciiéov: tpog d¢
T0oig Zapdectv 6Tt TO T0D AMATTOV, £l KPNTIO0S DYNATS Y DU péya, Epyacdéy, Bg prnoy
‘Hpédotog, v1d 10D mAS0vg Thig mOAemg, o 1O mhelotov Epyov oi maudickol cuvetélesav
(A&yerL & Ekeivog kai mopvedeodar TAcog: TVEG 88 Kol TOPVIG UV AEYOVGL TOV TAPOV).
Lying around Lake Coloe are the memorials of the kings. Near Sardeis is the great mound of
Alyattes on a high base, built, as Herodotus says, by the people of the city, with most of the
work accomplished by the prostitutes. He says that all the women prostituted themselves, and
some say that the tomb is the prostitute’s monument.

6) Strab. 11.14.16, C 533: tolodtov 6¢ 11 kol ‘Hpddotog Aéyer 10 mepl Tag Avddg: mopvedew yop
amdoog.

Herodotus says something like this about Lydian women, all of whom prostitute themselves.

These refer to Hdt. 1.93. 2—4:
€0t a0TOd Alvdtten 100 Kpoicov matpog oijpa, Tod 1 kpnmis ey £0Tt AMidwv peydiov, 1o
8¢ Ao ofjpa ydpo yiig. €€epydoavto 8¢ v ol dyopaiot Gv3pwmot kai ol YelpdVaKTES Kai ol
dvepyalopevar mordickat. obpot 8¢ mévte £6vieg £TL kol £ U Hoav &l T0d oNpatog dve, Kol
opL Ypappato EvekekOlamto to €kaotol £€epydoavto, Kol EQaiveTo HETPEOUEVOV TO TMV
noudiokEmv Epyov £0v péyiotov. Tod yap 61 Avddv dfpov ai Juyatépeg mopvedovol TacoL,
GLALEYOVGOL GOIGL PEPVAC, £C O GV GLVOIKNGMGL TOUTO TO1E0VGAL: £KSL00DGL 3¢ DTl EOVTAC.

2 Hdt. 5.101.2; cf. 1.93.1.

% Prandi 1988: 61-62, thinks that Strabo usually found earlier Herodotean material in Callisthenes (“Callistene
si prestava ad essere un formidabile mediatore di materiale erodoteo”), while Althaus 1941: 5658, introduces
Demetrius of Scepsis as an intermediary source.

% Cf. also Strab. 13.1.23, C 591.
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There is in Lydia the tomb of Alyattes the father of Croesus, the base whereof is made of great
stones and the rest of it of mounded earth. It was built by the men of the market and the
artificers and the prostitutes. There remained till my time five corner-stones set on the top of
the tomb, and on these was graven the record of the work done by each kind: and measurement
showed that the prostitutes’ share of the work was the greatest. All the daughters of the
common people of Lydia ply the trade of prostitutes, to collect dowries, till they can get
themselves husbands; and they offer themselves in marriage.

Strabo briefly describes the famous monumental tomb of Alyattes (Alvdrttem oijua),
adding that “some say that the tomb is the prostitute’s monument” (twveg 8¢ Kol TOpvNG pvijpLoe
Aéyovot tOv tdeov). This “some say” (twvég Aéyovot) could indicate that, in addition to
directly consulting Herodotus, whom he mentions by name, Strabo also referred to other
unnamed sources. However, it could also be understood as a “general statement.” After all,
the conclusion that it is “the prostitute’s monument” (répvng pvijpa) could already be drawn
on the basis of what Herodotus states (“that the prostitutes’ share of the work was the
greatest” [10 t®v modiokéov Epyov £0v péyiotov]) and what Strabo remarks in slightly
different words (“with most of the work accomplished by the prostitutes” [o0 10 mAeloToV
£pyov ai mawdiokat cvuvetédeoav]). It is worth noting that both Herodotus and Strabo use the
same term for prostitutes, ai mowdiokat, which is not uncommon, but the cited passage is the
only instance where the term madiockn occurs at all in Herodotus’s Histories, even twice,
whereas in Strabo it occurs once more in Book 14 to denote a young female slave as a
prostitute.?’” Setting aside the complex issue of the custom of prostitution among Lydian
women,?® it is not necessary to rely on an intermediary source, as some scholars suggest.? It
is more plausible that Strabo directly used Herodotus at 13.4.7 and relied on his own memory
at 11.14.16, where he only mentions the practice of Lydian women prostituting themselves.

7) Strab. 3.2.14, C 151: vmoAdfor & Gv TG €k Ti|g MOAANG evdoupoviag Kol Hokpoimvog

vopediivar Tovg Eviade avipmmovs, Kol HAAoTa TOVG TYEROVAS, Kol S ToDTO AvakpéovTa
pev obtog eimeiv: “Eywy’ obt Gv ApoAding Bovloiunv képag odt’ Eten mevinkovid T
kakatov Tapmocod Pacikedoar,” ‘Hpoddotov 6¢ kai T0 dvopa Tod faciiéng kaTaypayor
Karéoavta ApyavIaviov.
One might assume that it was from their great prosperity that the people there were also named
the “Long Lived,” especially their leaders, and because of this Anacreon said the following:
“I would not wish for the horn of Amalthea, or to be king of Tartessus for a hundred and fifty
years,” and Herodotus even recorded the name of the king, calling him Arganthonius.

This passage refers to Hdt. 1.163.2:
amwcopevor 8¢ &g ov Taptmocov mpoceiréeg éyévovio @ Pacihél v Taptnociov, @
obvopa pgv v Apyavdoviog, Etupdvvevce 8¢ Taptnocod dydhrovia Eten, éBince 88 <té>
ndvta eikoot Kol EKaTov.

27 Strab. 14.1.41, C 648, regarding Cleomachus, the boxer tuned into a poet, a well-known native of Magnesia
on the Maeander.

2 Herodotus’s account is a reference to the prenuptial practice of Lydian common girls of prostituting themselves
to acquire dowries. For a commentary see Dewald, Munson 2022: 316: “the term dfjpog, however, may limit
it in the Lydian context to the non-elite population.”

2 As Prandi 1988: 61-62, does with Callisthenes, whom she considers an important source for Strabo for
“Lydian matters,” and as Althaus 1941, 5658, does with Demetrius of Scepsis.
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When they [sc. the Phocaeans] came to Tartessus they made friends with the king of the
Tartessians, whose name was Arganthonius; he ruled Tartessus for eighty years and lived a
hundred and twenty.

Strabo cites the poet Anacreon and the historian Herodotus as authoritative sources
regarding Arganthonius, the long-lived king of Tartessus in ancient Turdetania, located near
the mouth of the river Guadalquivir.*® Even though he quotes Herodotus, some scholars
believe that Strabo obtained this piece of information about the name of the king
Arganthonius through an intermediary source rather than directly from him. This
intermediary might be found either among the numerous sources that are cited by name in
Book 3 of the Geography’! or in some other unnamed source. Of Strabo’s favored authors,
such as Polybius, Posidonius, and Ephorus, Posidonius could be a prime candidate.??
However, considering the nature of the information, one might question which writer would
likely document such details in his own work. Although Theopompus is not explicitly listed
as a source of information in Book 3 of Strabo’s Geography, which describes the Iberian
Peninsula and the surrounding islands, in this instance he might still have acted as an
intermediary. An author like Theopompus undoubtedly had a keen interest in documenting
such information. Therefore, not only should Theopompus’s Epitome of Herodotus be
considered, but so too should his voluminous work, the Philippica. We know through extant
fragments that Theopompus devoted as many as five books of the Philippica to western
history and geography. Although only a few extant short fragments of Book 43 of the
Philippica refer to the Iberian Peninsula and the area around Tartessus,*? it is almost certain
that Theopompus, with his thorough dedication to geographical matters, left valuable
insights about this part of Europe. When writing about the Tartessians situated on the
southern coast of the Iberian Peninsula in the Guadalquivir River valley (modern Andalusia,
southern Spain), Theopompus might have recalled their most renowned king, Arganthonius,
who was mentioned by Herodotus. Consequently, Strabo could have obtained information
on Arganthonius through Theopompus as an intermediary, and stated that Herodotus was
the author who first recorded the king’s name. However, without compelling evidence, it
would be premature to dismiss the possibility that Strabo directly relied on Herodotus in
this instance, just as he often did with most other quotations from Book 1 of Herodotus’s
Histories. The frequency of citations from Book 1 could suggest that Strabo frequently
consulted it, thus indicating that he might not have needed an intermediary for the
information it contained.

8) Strab. 12.8.5, C 573: «xai oi Kdpeg 8¢ vnoidton npdtepov dvieg koi Aéleyeg, Bg paowv,
nrepdan yeyovoot, tpocrafoviav Kpntdv, ot kai v Mikntov ékticav, £k tiig Kpntikiig
Mumntov Zapanddva Aapovieg xriotv, kai tovg Tepuihog kotdKicav €v T VOV
Avkig: Tovtoug 8’ dyayelv £k Kpftng dmoikovg Zaprndova, Mive kot Padapdvdvog aderpov

3 For the commentary on this passage, cf. Roller 2018: 145.

31 On sources Strabo reffered to by name in Book 3 of Geography, see Clarke 1999: 374; Lowe 2017: 71-75.

32 Posidonius from Apamea, who spent 30 days in Gades, which we know Strabo never visited, is the most
important source for Strabo’s account on the Iberian Peninsula. Cf. Lowe 2017: 73-74. On Strabo’s
relationship to Posidonius generally, see Engels 1999: 166-201.

3 FGrHist 115 FF 199-201.
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6vta, kot ovopdoot Teppilag Tovg mpdtepov Mikvag, dg eonoew ‘Hpodotog, £t 8¢ TpodTEPOV
Yolvpovg, Eneddovia 8¢ tov IMavdiovog Adkov ag’ £0vTod TPOCcHYopEDoOL TOVG OVTOVG
Avkiovg. 0DTog pgv odv O Adyog Gmoaivel Tovg oTovg TOADUOVS TE Kol Avkiovg, O 3¢
mommg yopiler

The Carians were formerly islanders, and the Lelegians, as they say, became mainlanders with
the help of the Cretans, who founded Miletus, taking Sarpedon from the Cretan Miletus as their
founder. They settled the Termilians in what is now Lycia, with Sarpedon having brought the
settlers from Crete. He was the brother of Minos and Rhadamanthys, and named those formerly
called the Milyans the Termilians, as Herodotos says. Still earlier they were the Solymians,
but when Lycus the son of Pandion went there he named them Lycians after himself. This
account shows that the Solymians and Lycians were the same, but the Poet distinguishes them.

This refers to Hdt. 1.173.2-3:

Seveydévtov 8¢ ev Kpnn mept tig Paciining tdv Evpdmng naidwv Zapmndovog te Kol
Mive, @g énekpdtoe Tf] otdol Mivag, éénlace avtov te Tapandova kol ToVg 6TacIOTIG
avToD ol 8¢ dnwodévieg dnikovto Tiig Acing £ yiv v Muwdda: v yap vOv Avkiot
vépovrar, oty T makoiov v Milvdc, oi §& Muwbar 10te ZOAvpol EKaAéovTo. Emg Pev O
adTdv Tapandav fpye, ol 8¢ ékadéovto T6 TEp 1€ NveikavTo obvopo kai vov ETt koAfovTon
V1O TV TEPoikwv ol Avkiot, Teppidat: mg 0& €€ Admvémv Avkog 0 TTavdiovog, EEehacdeig
ki 00Tog V7O ToD Adshpeod Aiysoc, dmiketo £¢ Tovg Tepuilag mapd Toprndova, obtm o
Koz 70D AdKoL TV Emovopiny AvKiot dva ypovov EkAndncav.

Now there was a dispute in Crete about the royal power between Sarpedon and Minos, sons
of Europe; Minos prevailed in this division and drove out Sarpedon and his partisans; who,
being thrust out, came to the Milyan land in Asia. What is now possessed by the Lycians was
of old Milyan, and the Milyans were then called Solymi. For a while Sarpedon ruled them,
and the people were called Termilae, which was the name that they had brought with them
and that is still given to the Lycians by their neighbours; but after the coming from Athens of
Lycus son of Pandion—another exile, banished by his brother Aegeus—to join Sarpedon in
the land of the Termilae, they came in time to be called Lycians after Lycus.

Cf. 7.92: Abxiot 8¢ Teppitar Exoréovro €k Kpntng yeyovoteg, émi 8¢ Avkov tod [Mavdiovog
avdpog ASmvaiov £oyov TV En@vopiny.

The Lycians were of Cretan descent, and were once called Termilae; they took the name they
bear from Lycus, an Athenian, son of Pandion.

In his Geography (12.8.5, C 573), Strabo recounts Herodotus’s observations
(1.173.2-3, briefly reiterated at 7.92) on the diverse ethnic names used for the peoples who
inhabited the same territory in ancient Lycia during different historical periods: the Milyans,
the Solymians, the Termilians, and the Lycians. Strabo attempts to harmonize these accounts
with the geographical references found in Homer (6 momtrg),>* and he adds “as Herodotus
says” (&g pnow ‘Hpddotog). Herodotus believed that Mylias was the ancient name of Lycia,
originally inhabited by the Solymians who later changed their name to Mylians. He
connected the ethnic name Termilians with Sarpedon, the brother of Minos, who became
king of what would later be named Lycia after Lycus, son of Pandion. Lycus had joined
Sarpedon after being banished from Athens by his brother Aegeus.3® All this is also recorded
by Strabo, who includes additional generally known facts not found in Herodotus, such as

3 The Solymians occured, for example, in Homer (/I/. 6.184), as enemies of the Lycians.

3 For a commentary see Asheri, Lloyd and Corcella 2007: 194-195; Dewald, Munson 2022: 418-419.
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the name of Rhadamanthys, the brother of Minos and Sarpedon, who is not mentioned at all
in Herodotus’s Histories. On the other hand, Herodotus emphasizes only that Sarpedon and
Minos are sons of Europa (tdv Edpdnng naidwv Zapmndovog te koi Mive), without
mentioning Zeus, in accordance with the matrilineal principle characteristic of the
Lycians.*® There appears to be no reason to doubt that Strabo directly used Herodotus here,
although Apollodorus of Athens, a knowledgeable Hellenistic interpreter of Homer, has
sporadically been suggested as an intermediary.’’

9) Strab. 13.1.59, C 611: 'H pév toivuv €xdetpdeico vr’ adtdv mohg [Indacog odkét” Eotiv, v

8¢ i) pecoyaig @V Alkapvacémv o IINdaca V" adTdv dvopacIévra Ny mOMS, Kai vOv 1)
x®pa [Indaoig Aéyetat. oot d’ &v avtii Kol OKTd Torels OkioHat Ko TdV Agéywv TpdTepOV
gvavopnoaviov, dote kol g Kapiog kataoyelv tig péxpt Movoov kai Bapyvriov, kol tiig
TTIodiog anotepéodor moAlnv. Hotepov 6 dpa toig Kapol otpatevdpevol kotepepicdnoay
glg 6Anv v EALGSa kol feavicdn o yévog. Tdv &° OKkTe molemv Tag £ Mavowlog &ig piav
v AMkopvacov cuviyayev, dg Kallo3évng iotopel, Zudyyeha 6¢ koi MOviov Ste@OA0LE.
7015 8¢ IIndaccior TovTorg Pnoiv Hpodotog Hte péArot TL <av>emtidelov Eoeoda kai Toig
meploikoig, TV iépetav ig AV tdywva ioxev: Tpic 8¢ ocvuPivor todto avToic.
The city of Pedasus, today abandoned by them, is no longer in existence, but inland of
Halicarnassus there was a city of Pedasa, named by them, and the territory is today called
Pedasis. They say that eight cities were settled in this territory by the Lelegians, who formerly
were so numerous that they took possesion of Caria as far as Myndus and Bargylia, but also
cut off a large part of Pisidia. Later they made expeditions with the Carians and became
distributed throughout the whole of Hellas, and the ethnic group disappeared. Regarding the
eight cities, Mausolus united six into one, Halicarnassus, as Callisthenes records, but
preserved Syangela and Myndus. These are the Pedasians of whom Herodotus says that
when anything disagreeble was about to happen to them and their neighbors, the priestess of
Athena would grow a beard, and this happened three times.

Strabo refers here to Hdt. 1.175:
"Hoov 8¢ TInducéeg oikéovieg vmep AMKAPVNGGOD HEGOHYAIOV, TOIGL SKOG TL péAAOL
avemtdeov £oecdat, avtoiot te Kal Toiot Tepoikotoy, 1) ipein thig ASmvaing Todymva péyav
{oye. Tpig 0@l T0DTO £YéVeTo.
There were also certain folk of Pedasa, dwelling inland of Halicarnassus; when any misfortune
was coming upon them or their neighbours, the priestess of Athene grew a great beard. This
had happened to them thrice.

Cf. 8.104: oi d¢ IIndoocéeg oikéovot vmep Alkopynccod. €v ¢ toiot IInddcoiot tovtoiot
T010VOe GUUPEPETON TPy YivesHar €medv TOloL GUEIKTLOGL TAGL TOloL ApEl TAVTNG
0iK€0VOL TRG MOMOG HEMAY TL €viOg xpovov Ececdan yokemdv, t0te N igpein avtdd Tiig
Adnvaing eoet tayove péyav. TodTo 8¢ @t dig 11dn Eyévero.

The people of Pedasa dwell above Halicarnassus. This happens among these people: when
aught untoward is about to befall within a certain time all those that dwell about their city, the
priestess of Athene then grows a great beard. This had already happened to them twice.

When telling of the originally Lelegian cities in Caria, Strabo also mentions
Pedasa, one of the six settlements that were synoecized into Halicarnassus by Mausolus,

36 Cf. Dewald, Munson 2022: 418.
37 Cf. Althaus 1941: 5-6, while Prandi 1988: 60, is undecided between Demetrius of Scepsis and Posidonius of
Apamea.
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the satrap of Caria.*® Strabo specifically cites the historian Callisthenes as his source for
this synoecism (og KaAlio9évng iotopel), and references Callisthenes’s Hellenica rather
than his Praxeis Alexandrou (The Deeds of Alexander).>® He also recounts an intriguing
story about the priestess of Athena who grew a beard whenever a misfortune threatened
the people of Pedasa or their neighbors. This tale is mentioned twice in Herodotus’s
Histories (1.175 and 8.104), with the second instance likely being a paraphrase or later
interpolation of the first.*’ Since Callisthenes is mentioned by Strabo as an authority on
the synoecism of Halicarnassus in the sentence preceding Herodotus’s story about
Athena’s priestess at Pedasa, it could be inferred that Strabo indirectly quoted Herodotus
through Callisthenes as an intermediary.*' However, there is no need to rely on an
intermediary source in this instance. Since Strabo repeats Herodotus’s quote from Book
1 (1.175) almost word for word, including the term the perioikoi (“dwelling round,”
“neighbors,” or “inhabitants of dependent communities”), which is frequent in
Herodotus* but less so in Strabo,® it appears as if he had Herodotus’s Book 1 in front
of him when he wrote that paragraph. Strabo certainly did not have Book 8 of
Herodotus’s Histories at hand, as there is a factual error at 8.104 where “twice” is stated
instead of “thrice” regarding the growth of the priestess’s beard. Additionally, instead of
the term the perioikoi, the unusual term amphyctiones is used in this context.**

10) Strab. 11.14.13, C 531: odtog pév o0v 6 Adyog mepi Tod Aphéov motapod Aeyopevog &xet T mSavov,
0 d¢ Hpodoterog o mivy: enoi yop €k Motimvdv adTov PEoVTa €ig TETTAPAKOVTO, TOTOUOVS
oyiCeadar, pepilewv 8¢ Lxvdog kai Baktpuavoig: kol Kalliodévng 8¢ ikorovdncev avtd.

This account of the Araxes River can be said to have some plausibility, but the Herodotean
one none at all, for he says that after flowing from the Matienians it splits into forty rivers,
dividing the Scythians from the Bactrians. Callisthenes follows him.

This refers to Hdt. 1.202.3:
0 8¢ Apaéng motapog péel pev €k Matmvav, 89ev mep 6 I'ovdng, tov €g Tag Sidpuyag Tog
£&nkovta te kai tpimkoociag diéhafe 6 Kdpog, otopact 8¢ &epedyeton tecoepdkovo, TAV To
Tavto TV £vOg £ ELed TE Kal Tevayeo k001" &V TOIoL AvVIPOTOVS KaToKTiGHuL Aéyouct
1 90¢ dLOVG creopévoug, Eadiitt 8¢ vopilovtag xpdodor eokémv dEpuact.
The Araxes flows from the country of the Matieni — as does the Gyndes, which Cyrus divided
into the three hundred and sixty channels — and empties itself through forty mouths, whereof
all except one issue into bogs and swamps, where men are said to live whose food is raw fish,
and their customary dress sealskins. The one remaining stream of the Araxes flows in a clear
channel into the Caspian Sea.

Here, Strabo appears to have identified an error in Herodotus concerning the river
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On Pedasa as a polis, see JACP no. 923, p. 1131.

FGrHist 124 F 25.

For a commentary of this Herodotus’s story, see Bowie 2007: 194; Dewald, Munson 2022: 422.

See Prandi 1988: 61, while Althaus 1941: 52—54, points to Demetrius of Scepsis as an intermediary.

To denote neighbouring and peripheral communities located at the outskirts of a specific place, and has nothing
to do with the perioikoi of Laconia. Cf. Hdt. 1.166.1; 1.173.3; 3.159.2; 4.31.2; 4.90.1; 4.159.4;4.161.3; 5.91.2;
7.61.2;7.201.1; 8.73.3.

Cf. Strab. 4.1.13, C 188; 5.2.9, C 226; 6.1.5, C 255; 7.7.6, C 325; 8.3.10, C 341.

For verbal oddities in this Herodotus’s passage, see Bowie 2007: 194.



Apaéng (today the Aras River in the Caucasus), which Herodotus locates in the territory of
the Massagetians, east of the Caspian Sea. What Herodotus calls Araxes seems to best
correspond with the Oxus (the modern Amu Darya).* Since Herodotus in his Histories never
mentions the Araxes River as the boundary between the Scythians and the Bactrians, and
what Strabo explicitly stated as a quote from Herodotus (avtov [sc. the Araxes] pepiletv 6¢
Yx090¢ kol Baxtplavong), scholars assume that Strabo could have taken this information
from some other writer and attributed it to Herodotus. That author, it is believed, might
potentially be Callisthenes and his work The Deeds of Alexander (Praxeis Alexandrou),
because Strabo notes that “Callisthenes follows Herodotus” (KoAlo3évng 6& noroddncev
avt@®), which suggests this geographic understanding continued from one historian to
another.* There is, however, only weak evidence that Strabo used Callisthenes’s Praxeis
Alexandrou directly,” and some scholars believe that, even in this case, Callisthenes was
also used only through an intermediary.*® Bearing in mind that the quote in question refers
to Book 1 of Herodotus’s Histories, which Strabo frequently referenced, it is better to assume
that Strabo carefully read Herodotus firsthand, found an error in his account, and then sought
corroboration from Callisthenes (directly or indirectly). There he found that Callisthenes, for
unknown reasons,* had repeated the same error, which he did not fail to notice.

Passages from Book 2 and other books of Herodotus’s Histories quoted by Strabo:

11) Strab. 1.3.18, C 59: kai 1) mpdtepov 8¢ Aptepita Aeyouévn pia t@dv Exvédov viicmv fimetpog
véyove: Kol GAhoG O€ TV TEPl TOV AxeADOV YNoidmv 10 avTod TYog Paci Tadelv €k TG VIO
70D TOTAHOD TPOGKADGEMS TOD TEAAYOVS, GuYXoDVTaL O Kol ol Aowrai, g Hp6doTtég enot.
One of the Echinades Islands, formerly called Artemita, has become part of the mainland, and
they say that other islets around the Achelous have experienced the same thing because of the
silting of the open sea by the river, and the rest of them are being obliterated, as Herodotus says.

Here Strabo refers to Hdt. 2.10.3:
giol 8¢ kai GAlol motapol, ov kotd TOv Neilov §6vieg peyddea, oftveg Epyo dmodeapevot
peydha gict: T@V €y epaoat &xm ovVOpaTo Kol GAA®Y Kol 0UK fiKioTta AxeA®ov, 0g pEwv o’
Axapvaving kai £€teig £¢ Ydhacoav TV Exvadwmv vijcwv tag Nuoéag 71dn fimelpov nemoinke.
There are also other rivers, not so great as the Nile, that have had great effects; I could rehearse
their names, but principal among them is the Achelous, which, flowing through Acarnania and
emptying into the sea, has already made half of the Echinades Islands mainland.

In addition to Book 1, Strabo likely had frequent access to Book 2 of Herodotus’s
Histories, which extensively covers Egypt. Thus, he could have found the information about

4 Cf Dewald, Munson 2022: 466. See also How, Welles 1912, 1: 152, that Herodotus in his account combines
as many as four rivers (the Aras, the Oxus, the Jaxartes, the Volga).

4 See Prandi 1985: 89-90. Cf. also Prandi 1988: 63.

47 Cf. Molina Marin 2017: 297.

4 Althaus 1941: 65-67, presumes the mediation of Apollodorus or Demetrius of Scepsis, and Riemann 1967:
50-51, presumes the mediation of Eratosthenes.

4 Cf. Roller 2018: 682: “Strabo realized that there was a problem, but did not elaborate. Kallisthenes was the
official historian of Alexander’s expedition (11.11.4). Unlike Herodotos, he was subject to the topographical
confusions created by Alexander and his recorders.”
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the natural disappearance of the Echinades Islands in Book 2 as well, where Herodotus
mentions the mouth of the Achelous River in central Greece, when discussing the Nile
Delta. He describes how its silting process significantly contributed to the disappearance of
the Echinades Islands and transformed them into mainland (fjzeipov). Herodotus is notably
the earliest known writer to document this phenomenon.’® Strabo likely consulted
Herodotus directly (he himself emphasized ‘®¢ ‘Hpddotog pnot’), even though he does not
provide the quote precisely. Herodotus mentions that in his own time half of the Echinades
Islands were connected to the mainland by alluvial deposits from the Achelous River.*!
Strabo, however, mentions one of the Echinades Islands, Artemita, directly by name, and
asserts it became connected to the mainland. By referencing Herodotus’s account, Strabo
implies that the other islands in the Echinades group underwent a similar transformation.>?
While Strabo undoubtedly consulted other sources for his account,> his use of the phrase
‘@¢ Hpddotog pnot’ (“as Herodotus says™) suggests that he directly referenced Herodotus’s
Histories, rather than relying solely on intermediary sources.>*

12) Strab. 17.2.5, C 823: AMIég 8¢ kai 10 ‘Hpodotov, kol EoTtv AlyumTiakov TO TOvV PV TNAOV
TG PO PUPAY, TO O& GTEAP TO €IG TNV APTOTOLOV TOIG TOOT.
The statement of Herodotus is also true, that it is an Egyptian custom to knead mud with
the hands, but the dough for breadmaking with the feet.

This passage refers to Hdt. 2.36.3:
QLPAOGL TO HEV OTOAS TOToL TOGT, TOV 8¢ TAOV TfioL XEPTi Kol THV KOTpoV dvarpéovtal <...>.
They knead dough with their feet, and gather mud and dung with their hands.

Herodotus, when discussing the distinctive customs of the Egyptians (2.35-37) and
highlighting contrasts between the practices of Egyptians and Greeks, mentions that Greeks
knead bread by hand, whereas Egyptians uniquely use their feet for this task. As a contrast,
Herodotus notes that Egyptians gather mud and dung with their hands (2.36.3), a practice
that differs markedly from Greek customs.*> Strabo supports Herodotus’s statement by
suggesting that these customs persisted also in Strabo’s era, and that the geographer from
Amaseia personally observed them. Strabo quotes Herodotus with precision, though he
excludes the practice of gathering dung (kémpog) by hand. Nevertheless, it is very likely
that Strabo had direct access to Book 2 of Herodotus’s Histories and consulted it firsthand,
without intermediaries. In any case, Strabo’s confirmation of Herodotus’s assertions about

50 It is worth noting that the MSS of Strabo’ Geography have here Hesiodus (‘Hoiod0c) instead of Herodotus.

The editors, beginning with Adamantios Korais, emended this to Herodotus, and this emendation is widely
accepted. However, cf. Aly 1968: 70, who retains reading &g ‘Hoi0d0¢g onot.

Thucydides (2.102.3) also seems to support Herodotus’s statement, so one might get the impression that Strabo
followed Thucydides rather than Herodotus. Cf. Prandi 1988: 60 n.29: “Si puo notare che per quanto riguarda
i termini usati, le notizie straboniane sulle Echinadi non sono piu vicine al testo di Erodoto di quanto lo siano
a quello di Thuc. II, 102,3.”

For the verb cuyyém, which even the LSJ does not record in this meaning, see Radt 2006: 166 (“werden durch
Anschiitung (mit dem Festland) verbunden”).

53 Cf. also Strab. 10.2.19 C458.

3 Prandi 1988: 5960, thinks first of Demetrius of Scepsis as an intermediary source.

55 For the commentary, see Lloyd 1976: 155-157.

51
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Egypt and the Egyptians is particularly significant. This is underscored by Strabo’s own
admission that he traveled extensively along the Nile, reaching as far as Syene and the
borders of Ethiopia.*® Moreover, a substantial portion of Strabo’s observations on Egypt
relies not on the works of his predecessors but on his own firsthand experiences.

13) Strab. 10.3.21 C473: ‘HpédoTtog 6¢ kai £v Méupet Aéyer tdv KaPeipov iepd kaddnep koi 10D
‘Hopaiotov, dapdeipor &° avta Kapfoonv.
Herodotus says that there was a sanctuary of the Cabeiri in Memphis, as well as one of
Hephaestus, but that they were destroyed by Cambyses.

This refers to Hdt. 3.37.3:
€onAde 6¢ kai &g tdv KoPeipov 10 ipov, &g 10 o0 Jeputov €ott €otévar dAhov ye 1j TOV
ipéa ToDTO OE TO AYAALATO KOl EVETPNGE TOAAD KATOOKOWOG. £0TL 8 Kol TadTa Hpote Toiot
100 ‘Hoaictov: T00Tov 8¢ 6eéag moidag Aéyouat elvoal.
Also he entered the temple of the Cabeiri, into which none may enter save the priest; the
images here he even burnt, with bitter mockery. These also are like the images of Hephaestus,
and are said to be his sons.

In this instance, Strabo refers to Herodotus when mentioning the disrespectful
behavior of the Persian king Cambyses toward the shrines in Memphis. It is certainly not a
main subject of interest for him, but rather an episode within the broader discussion about the
Cabeiri. Additionally, he made some obvious mistakes by quoting Herodotus. For instance,
that, when discussing Cambyses’s madness, Herodotus emphasizes that the king mocked the
cult statues (ta dydipata) of the Cabeiri and burned them, while Strabo comments on the
destruction of temples (cf. the aorist active infinitive of the verb Stap3eipw). Herodotus again
uses the singular when talking about the temple of the Cabeiri (t@v KaBeipmv 10 ip6v), while
Strabo, associating the Cabeiri with Hephaestus, uses the plural (td iepd). From this one might
conclude that Strabo is using Herodotus here through an intermediary source. According to
some scholars, that intermediary could be Demetrius of Scepsis.”” However, the use of this
plural form (td iepd) and the association of the statues of the Cabeiri with that of Hephaestus
indicate that Strabo had this entire chapter of Book 3 of Herodotus’s Histories (3.37) in
mind,® and errors crept into his summarization when he attempted to summarize it in a single
sentence. However, Strabo obviously deemed it important to note that Herodotus also
confirms the existence of the temple of the Cabeiri in Memphis, while the actions of the
Persian king are only an incidental addition. In Herodotus, of course, it was quite the opposite,
because the emphasis is placed precisely on the actions of the “mad” king.

14) Strab. 7.3.8, C 301: 6pa 6¢ & Aéyer ‘Hpddotog mepi 10D tdV XZkvddv Pacirémg, €0’ &v
€oTpartevoe Aapeiog, Kol T0 Enectolpéva Tap’ avTod.
See what Herodotus says about the Scythian king against whom Darius made war, and the
messages sent between them.

% 25.12,C118.

57 Althaus 1941: 58-60. Cf. Prandi 1988: 59.

8 Hephaestus’s temple (0D Hoeaictov 10 ip6v) is mentioned at 3.37.2. For the identification of Egyptian Ptah
with Hephaestus see Lloyd 1976: 7-8.
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Strabo here refers to Hdt. 4.127.1-4:

TIpog tavta 6 Zxvdéwv Paciredg Toavivpooc Eleye Tade. ..
To this Idanthyrsus the Scythian king made answer...

To demonstrate Homer’s accurate characterization of the Scythians, Strabo naturally
referenced Herodotus, whom he could hardly ignore, when he focused specifically on the
“Scythian logoi” “Zkvdiol Adyor” (4.1-144). However, Strabo directly cites Herodotus
only for the Scythian king’s response to the Persian king Darius during his expedition
(4.127). This reference by Strabo is both a general affirmation, widely recognized in
antiquity, and a direct quotation from Herodotus’s Histories.> No particular intermediary

source was needed in this context.

15) 10.1.10, C 448: tv pév odv dpyaiov oMy katéokayay IIépoat, coynvevoovieg, Mg PNowy

‘HpbdoTog, Tovg avIpdmovg T@ nTAndel, TeptyvIévimv TV BapPapmv T@ teixel
The Persians razed the original city, and netted the people, as Herodotus says, since the
barbarians, with their great numbers, were spread around the walls.

This refers to Hdt. 6.101.2-3:

ol 0¢ 'Epetpiéec £melehdelv pev kai paysoaodar ovk émotedvro fovAny, &l kog 8¢ Stapura&aiey
0 Telyen, T00TOL 0P MEPL Epede, Eneite Evika U EKMTEV TV TOMY. TPOSPoAiic 6 yvouévng
KapTepRg TpoOg 10 TeTY0¢ Emuntov £mi £€ Nuépag moAhol pév appotépmv: Tf 8¢ RSOuN EdpopPog
¢ 0 Ahkipdyov koi ikaypog 6 Kuvém dvipeg tdv dotdv doxipot mpodidodet toiot [Iéponot. ol
3¢ £0eAOVTEG £C TNV TOMY TODTO HEV TA IPQ GUANGAVTES EVETPN GV, ATOTIVOUEVOL TV £V ZAPILGL
KOTOKOVIEVTOV 1pdV, TODTO O€ TOVG AvIPOTOVS NVIPUTodicavTto Kot T0G Aapeiov EVIOANS.
The Eretrians had no design of coming out and fighting; all their care was to guard their walls, if
they could, seeing that it was the prevailing counsel not to leave the city. The walls were stoutly
attacked, and for six days many fell on both sides; but on the seventh two Eretrians of repute,
Euphorbus son of Alcimachus and Philagrus son of Cineas, betrayed the city to the Persians.
These entered the city and plundered and burnt the temples, in revenge for the temples that were
burnt at Sardis; moreover they enslaved the townspeople, according to Darius’ command.

Cf. 6.31.1-2: 6 8¢ vavtikog otpatog 6 Tlepoéwv yeyepicag nept Mikntov, @ devtépw el
WG AVETAOGTE, OipEet EDTETEMS TAG VIOOVS TG TPOG Th NIelp® keévag, Xiov kai AécBov kol
Tévedov. Okmg 8¢ AGBot Tva TdV VoWV, (g EKAoTNV aipsoveg oi fapPapot Ecayivevov Tovg
AvIpMOTOVG. GOyNVEVOLGL O€ TOVOE TOV TPOTOV: GVIIP GVOPOG OWAUEVOS THG XEWPOG €K
Jordoong tiig Popning &l v votinv dukovct kai Enetta Sud Thong THG VIioov dEpYovTaL
€kdnpevovreg Tovg AvIpdnovs. aipeov 8¢ Kol Tag v Tf) Nreip® moag Tag Tadag Kkatd TodTd,
7MY 00K £60y1VEVOV TODG vpdTOVG: 0D Yap 016 T€ fV.

The Persian fleet wintered at Miletus, and putting out to sea in the next year easily subdued
the islands that lie off the mainland, Chios and Lesbos and Tenedos. Whenever they took an
island, the foreigners would “net” each severally. This is the manner of their doing it: — the
men link hands and make a line reaching from the northern sea to the southern, and then
advance over the whole island hunting the people down. They took likewise also the Ionian
cities of the mainland, albeit not by netting the people; for that was not possible.
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As was shown by Riemann 1967: 53—55. See also Engels 2008: 152—153: “In this passage the geographer
differs significantly from his usual way of introducing Herodotean material. For he directly calls upon his
readers to look up a Herodotean passage on a Scythian king (named Idanthyrsos) and his proud answer to the
Persian king, as he had done before himself. It is not by accident that Strabo consulted the original text of the
Histories in this peculiar context in order to refute attacks on his admired hero Homer, which had been made
by Eratosthenes and Apollodorus.”



Strabo discusses the city of Eretria, located on the island of Euboea (10.1.10), and its
fate during the Persian expedition to Greece in 490 BCE. He attributes his information to
Herodotus (&g onow ‘Hpddotog), and notes that the Persians surrounded Eretria in great
numbers and “netted” (caynvevcavteg) its inhabitants. However, Herodotus’s account
(6.101) of the siege and fall of Eretria makes no mention of this Persian tactic. Instead, he
describes a fierce six-day siege culminating in the city’s surrender to the Persians on the
seventh day by its wealthy citizens. Herodotus is indeed familiar with this Persian practice
of “catching the population with a net” (caynvevewv), as he records it in Book 6 in relation to
the Persian conquest of the Greek islands along the coast of Asia Minor—Chios, Lesbos, and
Tenedos—following the failure of the Ionian revolt (6.31).%° One might infer that Strabo,
despite citing Herodotus, did not directly rely on the historian from Halicarnassus. Instead,
he possibly accessed Herodotus’s account through an intermediary source who
independently applied the well-known Persian tactic to the subjugation of Eretria. According
to some scholars, this intermediary could be the historian Ephorus.®! While Ephorus, the first
universal historian, undoubtedly influenced Strabo significantly, attributing Ephorus as his
sole source here might underestimate Strabo’s own capabilities. Was Strabo not capable of
reaching the same conclusion when he had direct access to the text of Book 6 of Herodotus’s
Histories? He instinctively applied the common Persian practice of sageneuein, which he
had found in Herodotus 6.31 and recalled well, to the Persian conquest of Eretria, even
though it was not explicitly mentioned at 6.101. Interestingly, Plato in the Laws also uses the
same verb caynvevw (caynvedoatev, 3 plur. aor. act. opt.) in reference to the Persian
conquest of Eretria in 490 BCE.®? Apparently, as early as the fourth century BCE there
existed a tradition that the citizens of Eretria were caught using the Persian practice of
sageneuein. Does this mean that one must seek intermediaries for Plato as well?

16) 7 Fr. 21a: ...év 8e&id 8¢ tOv Mélava kOAmov, KaAoOuevov oVT®g Grd 10D moTapod Tod
Méravog €kddovtog eig avtov, kedamep Hpodotog kai Ebdofoc sipnke 8¢, onoiv, 6
‘HpodoTog un avtopkeiodor 10 petdpov i) EEpEov oTpaty ToHTO
...and the Gulf of Melas on the right, which is so called from the Melas River that empties
into it, according to Herodotus and Eudoxus. Herodotus, he [sc. Strabo] says, reports that the
stream was insufficient for the army of Xerxes.

This refers to Hdt. 7.58.3:

&viedtev 8¢ kaumntov OV KOAmov OV Médava koledpevov kai Mélava motapdv, ovk
avioyova tote Tff oTpoTH 0 Péedpov GAN’ EmAmdVTa, ToDTOV TOV TOTANOV StaBdg, &’ oD
Kol 6 kOAmog oVtog TV Emmvouinv Exel, fie mpdg fomépny, Atvov te mOMvV AloAida kol
Erevropido Apvny mape€udv, & O dmiketo ég Aopickov.

Thence turning the head of the Black (Melas) Bay (as it is called) and crossing the Black
(Melas) River, which could not hold its own then against the army, but fell short of its needs
— crossing this river, which gives its name to the bay, they went westwards, past the Aeolian
town of Aenus and the marsh of Stentor, till they came to Doriscus.

¢ The verb caynvedw Herodotus uses also in Book 3 regarding Persian conquest of the island of Samos (3.149).

For the commentary, see Asheri, Lloyd and Corcella 2007: 521-522.

' See Prandi 1988, 59. Cf. also Engels 2008, 157—158.

2 PL Leg. 698d. Cf. Lenfant 1999, 109 n.34: “C’est peut-étre la source de la confusion de Strabon.” See also
Hornblower, Pelling 2017: 224, that Strabo wrongly attributed that version to Herodotus himself.
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Unfortunately, Book 7 of Strabo’s Geography has not survived in its entirety. For the
reconstruction of missing parts, collections of excerpts such as Epitome Vaticana and
Epitome Palatina are of exceptional value. The authors of these epitomes had access to the
complete text of Strabo’s Geography, including the end of Book 7. Even though only a
fragment of Book 7 of Strabo’s Geography preserved in Epitome Vaticana is in question, it
nonetheless suggests that Strabo might have used Herodotus directly, in addition to Eudoxus
of Cnidus, for information regarding the Gulf of Melas (Méiog kdAmog) and the Melas
(Black) River (Méhac), where Xerxes’s massive army marched during the attack on Greece
in 480 BCE. That is how Herodotus’s interesting side-remark that the Melas River ran out
of water for Xerxes’s army at that time, attracted Strabo’s attention and found a place in the
geographer’s account. And here it seems quite likely that Strabo used Herodotus directly
and not through an intermediary source.®

17) 14.4.3, C 668: pnoi & Hpodotog tovc [Tapgdrove tév petd Apeihdyov kai Kéyavrog etvat
M@V pyddov tivedv €k Tpoiag cuvakolovInodvimv: Tovg pEv o1 moAlolLg Ev3ade
Kotopeivat, Tvag 6& okedasdijvar moAlayod Tig YiiG.

Herodotus says that the Pamphylians belong to the mixed crowd of people from Troy who
followed along with Amphilochus and Calchas, most of whom remained here but some of
whom were scattered everywhere on earth.

This refers to Hdt. 7.91.3:

Tapeouot 8¢ tprovto Tapeiyovto véag EAAnvikoiol dmhoiot Eokevacpévor. ol 8¢ Iapeviot
ovtot giot iV £k Tpoing dmookedacIéviov duo Apeidym kai Kéiyxovtt The Pamphylians
furnished thirty ships: they were armed like Greeks. These Pamphylians are descended from
the Trojans of the dispersal who followed Amphilochus and Calchas.

This is another instance where Strabo probably used Herodotus directly. Although
Strabo does not quote verbatim from Herodotus’s Histories after saying “and Herodotus
says” (pnoti &’ ‘Hpodotoc), the meaning remains the same in both accounts. According to the
tradition shared by Herodotus and Strabo, the Pamphylians (“Those of all tribes) descended
from the Greeks scattered after the Trojan war. This tradition inevitably mentions the heroes
Amphilochus and Calchas, who, after the fall of Troy, traveled southward and initiated the
migration to southern Asia Minor. The fact that Strabo also references Callisthenes regarding
the hero Mopsus, who traveled with Amphilochus after the death of Calchas in Clarus, does
not conclusively prove indirect use of Herodotus through Callisthenes as an intermediary. ®
It is even less likely to assume the existence of several different intermediaries. ®

18) Strab. 6.3.6, C 282: &1 pév obv &v 1d mopamhe moriyvia eipntat. &v 8 1fj pecoyaig Podion w6
giot koi Aovmion Kkai puepdv vép Tic Yohdring Antia, &ni 68 1 1o9ud péoe Ovpia, &v J
Boociketov &nt deikvutar TV Suvactdv Tvog (gipnkdTog 8 Hpodétov Ypiav sivor &v i

% See Roller 2018: 417: “Since Strabo regularly used Herodotos directly, the suggestion that he was only

accessed through Eudoxos is probably the opinion of the epitomizer, and Eudoxos may have had more to say
about the river than survives.”
¢ As Prandi 1988: 63, states, adding Strabo’s quote of Callisthenes at 14.4.1, C 667 = FGrHist 124 F 32. See
also Prandi 1985: 88-89; Radt 2009: 110.
For Althaus 1941: 47-48, the passage in question comes to Strabo from Ephorus via Apollodorus.
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Tomuyig, kticpo Kpntdv tédv mhavndéviav ék 1od Mive 6tdrov tod £ig Zikedav, fjtot tavtnv
Sel déyeodaun 1j 10 OvepijTov).

This is what can be said about the small towns on the coast. In the interior are Rhodiae, Lupiae,
Aletia (slightly above the sea), and on the isthmus, Uria, where the palace of one of the leaders
is still visible. Herodotus states that Hyria is in lapygia, founded by Cretans who wandered
from the expedition of Minos to Sicily, and this must be taken either as here [Uria] or Veretum.

This refers to Hdt. 7.170.2:

g 8¢ katd Inmoyiny yevéodo mhéovrag, drmohafovid ceeag xewwdvo péyav kPolelv €g v
Yiiv: cvvapoydéviov 3¢ Tdv Thoimv, ovdepiav yap ot £t kopudny &g Kpimv eaivesdat,
éviadta Ypinv molv kricavrag katopeivai te kol petafordvrag avti pev Kpntdv yevéoSou
‘Imuyag Meccamiong, 6vti 8¢ elval WothTog melpdTag.

But when they [sc. the Cretans] were at sea off lapygia, a great storm caught and drove them
ashore; and their ships being wrecked, and no way left of returning to Crete, they founded
there the town of Hyria, and abode in it, changing from Cretans to Messapians of lapygia, and
from islanders to dwellers on the mainland.

In his description of the cities between Brundisium and Tarentum in the Apulia
region, Strabo pays particular attention to the city of Uria, known also as Hyria (modern-
day Oria). Uria, situated along the Via Appia, which leads to the port of Brundisium, was
notably visited by Strabo himself. He highlights the existence of the local dynast’s palace,
which could still be seen during his visit.°® When discussing the founding traditions of Uria
and other cities in the region, Strabo refers specifically to Herodotus. He draws from
Herodotus’s account in Book 7 of the Histories regarding Minos’s expedition to Sicily and
its aftermath, which led to the foundation of settlements on the lapygian Peninsula (7.170).
Herodotus left a detailed account of how the Cretans, after the death of Minos and the
unsuccessful siege of Camicus, ended up in lapygia, where they founded cities and “became
the Messapians of Iapygia instead of Cretans and mainlanders instead of islanders”
(uetaorovtog avti puév Kpnrév yevésSor Tqmuyog Meccomiovg, dvi 88 elvar vioimTog
nrepotag). Strabo acknowledges that Herodotus provides the earliest detailed account of
these events, though he himself is uncertain whether Uria (Hyria) or perhaps Veretum
(Ovepfitov) in the southeastern part of Apulia was the primary city founded by the Cretans.®’
Additionally, Strabo consulted other sources, such as Ephorus,® who noted that the Cretans
founded Brundisium but later moved to Bottiaea — a detail not covered by Herodotus, either
due to a lack of knowledge or interest in that aspect of the story.® However, this does not
negate Strabo’s direct use of Herodotus for the earlier statement.

19) Strab. 9.4.14, C 428: npog yap 1@ Zmepyeio td mopappéovtt Ty Avtikvpav Kai 6 Abpag otiv,
6v paow ényyepfioon v Hpaxdéovg oféoat mupav, kai dAhog Méhag dixwv Tpayivog gig

% The verb Seficvutar (“it is to be seen”) used by Strabo here could indicate city sightseeing available to travellers

on the route Via Appia between Brundisium and Tarentum. See Dueck 2000: 26.

Cf. Roller 2018: 327, who seems to be more inclined to this second ancient site at what is now the church of
the Madonna di Vereto.

Through the continuation of the story on the origin and early history of Taras/Tarentum. Cf. Strab. 6.3.2-3 =
FGrHist 70 F 216.

Herodotus actually knows (7.170.3) that the other cities there were founded from the city of Hyria (4mo 8¢
Y ping méAog TG GAAaG oikioar).
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névte otadiovg: Ipog 8¢ peonupPpiav tic Tpoyivog enowy Hpédotog eivar Badeiay Stacpdya,
31 Mg <6> Acwmdg — OUOVLROG TOig ipnuévolg Acmmoig — &ig v Y6Aattav ékmintel TV
£xt0¢ [Tud@v maporafav kai Tov oivika £k TG peonuPpiog cupfdirovo aOT@®, OUOVLHOV
0 fipot, 0 koi Tépog TAnciov deikvutar: 6Téd101 &’ giciv émi Ogppomdrag 6md 100 Acwmod
TEVTEKOISEKaL.

In addition to the Spercheus, which flows past Anticyra, there is the Dyras which, they say,
attempted to quench the pyre of Heracles, and another, the Melas, which is 5 stadia from
Trachis. Herodotus says that to the south of Trachis there is a deep gorge through which the
Asopus—having the same name as the previously mentioned Asoposes—empties into the sea
outside the Gates after receiving the Phoenix, which joins it from the south and has the same
name as the hero, whose tomb is visible nearby. To Thermopylai from the Asopus is 15 stadia.

This refers to Hdt. 7.199-200.1:

Tpnyic 8¢ mOMG amd t0d Méhovog ToUTOV TOTOUOD TEVTE OTAdIN Améyel. TovTn 08 Kol
€0pUTATOV €0TL mAONG TG YMPNG TAVTNG €K TAV Opéwv &¢ Ydlaccav, kat’ & Tpnyig
nendMotar SioyiMd te Yap kai Siopupio TAEIpo T0D TEdiov £oTi. T0D 6€ Opeog TO mepKAniet
myv yiv mv Tpnyvinv ot daceaé mpog pecapPpinv Tpnyivog, dwa 8¢ TG d106QAaY0g
Ac®TOg TOTOUOG PEEL TOPA THV VIOPELOY TOD Opg0g. 0Tt 8¢ dAog DoIviE moTapOG 0V Héyas
pog pecopPpinv tod Acwnod, 0¢ €k TOV OpEmV TOHTOV PEMV £G TOV AGOTOV EKSI50L. KT
8¢ OV DoiviKa TOTUOV GTEWVOTATOV E0TL AUAELTOS YOp LOVVY dE3UNTOL. 6O O& ToD Doivikog
moTapod mevrekaideka otddia £ott £ OgppomOAAG.

The town of Trachis is five furlongs distant from this Black (Melas) river. Here is the greatest
width in all this region between the sea and the hills whereon Trachis stands; for the plain is
two million and two hundred thousand feet in extent. In the mountains that hem in the
Trachinian land there is a ravine to the south of Trachis, wherethrough flows the river Asopus
past the lower slopes of the mountains. There is another river south of the Asopus, the Phoenix,
a little stream, that flows from those mountains into the Asopus. Near this stream is the
narrowest place; there is but the space of a single builded cart-way. Thermopylae is fifteen
furlongs distant from the river Phoenix.

In his discussion of the region of Malis in central Greece near Thermopylae, Strabo

(9.4.14, C 428) lists various rivers and places, including the Melas ( Black) River, located five
stadia from Trachis (Méhag Siéymv Tpoyivog gig mévte otadiovg). Herodotus mentions the
same proximity (7.199.1), though he states it differently, noting that the city of Trechis/Trachis
is five stadia away from the Melas River (Tpnyig 6& mOALG o 100 MéAavog T00ToV TOTOUOD
névte otadia dméyet).”® Strabo’s reliance on Herodotus is evident in the following sentence
when he directly cites Herodotus (¢nowv ‘Hpodotog) regarding the deep gorge (Srac0dg)”!
south of Trachis, through which the Asopus River flows on its way to the Malian Gulf’> and
is joined by the smaller (motopdg 00 péyac) Phoenix River.”* Here, Strabo condenses and
retells Herodotus’s account while focusing on what he finds interesting and relevant. In this
summarization, however, Strabo makes a factual error: He states that the distance from the
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On Trachis as a polis, see JACP no. 832 p. 713.

The term dwc@a& meaning gorge, cleft, is typically Herodotean (cf. 2.158.3; 3.117; 7.216), and Strabo uses it
only once more in his Geography (11.14.13, C 531).

In Herodotus’ (and Strabo’s) time the Asopus river emptied directly into the Malian gulf, but today it empties
into the Spercheus river. For the commentary, see How, Welles 1912, 2: 221.

Herodotus writes elsewhere (7.176.2) that the road leading from Trachis is narrowest around the Phoenix River
near the city of Anthela.



Asopus River to Thermopylae is fifteen stadia (otddiol 6° giciv &nl Ogppondrog amd tod
Acomnod mevtekaidexa), whereas Herodotus (7.200.1) states this was the distance from the
Phoenix River to Thermopylae (4o 3¢ tod @oivikog moTopod TEVTEKNIdEKD GTAdIO EGTL £G
®eppomvrag). Such errors are common when summarizing and condensing sources and do
not suggest reliance on an intermediary source beyond Herodotus. It is clear that Strabo
consulted additional sources alongside Herodotus, as is evident from his mention of the hero
Phoenix’s tomb near the homonymous Phoenix River (tov ®oivika... Opdvopov ¢ fpot, od
Kol Taeog TAnciov deikvutat) — a detail absent in Herodotus’s Histories. Nevertheless, there
is no doubt that Strabo had direct access to Herodotus’s Book 7 when composing this passage.

Conclusion

The information presented here suggests that Strabo primarily relied on Herodotus
directly rather than through intermediaries. This paper has examined nineteen instances where
Strabo explicitly cites Herodotus and suggests that these may be direct quotations, thus
indicating that Strabo had direct access to Herodotus’s Histories when composing these
passages. Contrary to the prevailing scholarly opinion that Strabo rarely and only incidentally
used Herodotus directly and often quoted him indirectly through various Hellenistic-era
scholars and historians, this paper argues that Herodotus, renowned in antiquity for his
geographic and ethnographic descriptions, significantly influenced Strabo’s Geography on a
broader scale. This is confirmed primarily through direct quotations that Strabo designates with
¢ Hpodotog onou(v) (“as Herodotus says™) and similar expressions referring to the historian
from Halicarnassus as the author of a certain statement or information. There is reason to believe
that in most such instances, Strabo directly used and quoted Herodotus rather than relying on
an intermediary. Most of these instances—as many as ten—pertain to Book 1 of Herodotus’s
Histories, which suggests that Strabo frequently consulted this particular book. Strabo’s
familiarity with Book 1 of the Histories is further evidenced by his use of Herodotus in sections
concerning Persian and Lydian history. Additionally, there are four quotations from Book 7,
two from Book 2, and one each from Books 3, 4, and 6 of Herodotus’s Histories. Most of the
instances analyzed here pertain to geographic and ethnographic matters, with a significant focus
on rivers, for example, the Halys (instances 1-2), rivers in Lydia (instance 4), the Araxes
(instance 10), the Achelous (instance 11), the Melas in Thrace (instance 16), and rivers in Malis
(instance 19). Notably, more than a third of these references concern rivers, thus indicating that
Strabo valued Herodotus’s geographical knowledge more than previously thought.

While Strabo may not have held the highest opinion of Herodotus as a geographer, he
frequently turned to him for geographic matters. Often, Strabo seems to have been compelled
to do so due to the absence of better sources on certain topics. Despite his critical stance
toward Herodotus, Strabo’s direct use of him, even in cases where he identifies errors, such
as in instance 10 regarding the Araxes River’s location, demonstrates his preference for direct
citation over indirect reliance through intermediaries. In conclusion, while there are numerous
direct quotations from Herodotus in Geography, there are likely many more instances in
which Strabo references Herodotus without explicitly naming him as the source. These
questions, however, exceed the scope of this paper and could be the subject of future research.
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MHWPKO OBPAJIOBUR
YHuusepsuret y beorpany
dunozoheku pakynarer

KAKO XEPOJOT KA’KE. JMPEKTHO U UHAUPEKTHO KOPUIIREILE
XEPOJOTOBUX HCTOPHJA'Y CTPABOHOBOJ I'EOI'PA®HJH

Pe3ume

XepomoT w3 XanMkapHaca je jemaH oJ MCTOpHYapa M, yorre, oj mucana koje CTpaboH
Hajuemhe HABOAY IO MMEHY y CBOjOj BOMYMHUHO3HO] [eocpaghuju. Ox Hemro Bume ox 30 TakBUX
HaBOJa, Y paly ce ananusmpa 19 ciiydajesa 3a Koje ayTop Bepyje Ja Ou MOTJIH OUTH TUPCKTHH IIUTATH,
oaHocHO 1a je CtpaboH uMao mpes coO0M TeKCT Xepoa0TOBUX Mcmopuja Kajia je cacTaBibao MorjiaBiba
y KOjEMa ce TH IIUTaTH jaBsbajy. Hacympot npeornalyjyhem munubewy y Haynu na je CTpaboH peTko
M caMO M3y3eTHO KOPHCTHO XepoJoTa IUPEKTHO, Beh [a ra je MO3HaBao M MUTHPAO MOCPEIHO, MPEKO
Pa3MYUTHX, [OHAJBHINE CTPYYHHX MHCAlla M3 XEJICHHCTHYKOr mepuona (Amosiomop u3 ATwHHE,
Jlunonucuje u3 Ckencuca, Epatocten u3 Kupene, [locejnonuje uz Anameje) wmm uctopuuapa (Edop u3
Kuwme, Kanucren n3z OnunTta), ayTop cMaTpa ja je uctopudap XepoJIoT, ClIaBaH Y aHTHIH U 10 CBOJUM
reorpad)CKUM 1 €THOTpaCKUM eKCKypcuMa, Hallao cBoje Mecto y [ eoepaguju y naneko seheM ooumy.
To motepljyjy Hajupe aupekTHd nutatH koje Ctpabon oapelhyje ca wg Hpddotdg enouv) (,,kako
XeponoT kaxe") M CIMYHUM U3pa3nMa Koju ynyhyjy Ha ucropryapa 3 XaaukapHaca Kao Ha BIaCHHKa
ozapehene TBpame WK nogaTka. MMa pasiora aa BepyjeMo Ja je y BehHHH TakBuX ciydajeBa XepoaoT
KopuIinheH ¥ HUTHpaH IUPEKTHO, a He TIpeKo rnocpenuuka. Hajeumre Tux cirydajesa, 4ak 10, oqHocH ce
Ha NPBY KBUTY XepooToBUX HMcmopuja, Kojy je reorpad n3 AMacuje usriiea 4ecTo uMao mpej cooom
U pajio je KoHCyaToBao. Ty cy, Mel)yTHM, 1 ueTHpH LUTATA U3 CelMe, IBA U3 IpYTe, a 110 jenaH u3 Tpehe,
4eTBpTE U 1IecTe Kibure Mcmopuja. Behrna aHann3upanux ciyuajeBa 0JJHOCH Ce Ha IpaBa reorpadcka
U eTHOrpadcka MUTama, a 0] TOra 3HavajaH ce Opoj THUE HajIpe peka i peuHux ToKoBa: Op. 1-2 (peka
Xamuc), Op. 4 (pexe y Jluauju), 6p. 10 (peka Apakc), 6p. 11 (peka Axenoj), Op. 16 (peka Menan y
Tpakuju), 6p. 19 (pexke y Manuau). To curypHo HHje ciaydajHo W mokasyje na je CtpaOoH BuIe
yBaxkaBao Xepoj0ToBa reorpad)cka 3Hama HEro ImITo ce To 0OMYHO MHCIH. MOX/a OH M HHje UMao
Hajbosbe MUILBEHE 0 XepoaoTy Kao reorpady, aliu je orer 3a MHOra reorpad)cka muTama 3Hao 1a ce
okpeHe XepoJoTy. A YecTo je u3rieaa Ouo u npuHyheH a To YMHU, jep KoMe OH IPYyroM M MOTao Ja
ce OKpeHe 3a ojpeljeHe TemMe y HepocTaTky 60sbHx n3Bopa? Yak i OHa MecTa TJie IPOHANa3| O YUTIICIHE
rpemike Koa Xepoaora, kao mro je 6p. 10 (y Be3u mosoxaja peke Apakc), mokasyjy mnpe jaa je Crpabon
UcTopuyapa u3 XanukapHaca KOPHCTHO AUPEKTHO HEro Ja ra je MUTHPAo MPEKO HeKOT MoCpeaHuKa. Y
BE3HU C THM, ako Beh mocroju 3Hauajan 6poj Mecta y I eocpaghuju Tae je XeponoT HUTHPAH JUPEKTHO,
MOXe Ce C TPaBOM MPETIIOCTABUTH 1a je Janeko Behu Opoj oHHX rae cy Xepomortoe HMcmopuje
kopuinheHe a 1a OH HUje TOUMEHIIe HaBe/IeH Kao M3BOp. Ta nurama, MehyTuM, H3nase U3 OKBUpA OBE
cryauje u Ouhe BepoBaTHO NpeAMeT Hekor Oyayher HeTpaxuBama.

Kibyune peun: Crpabon, XepoIoT, MOCpeAHH HU3BOpH, YTHIAjH, LMTaTH, (parMeHTH,
reorpadwuja, ucropuorpaduja.
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